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PRIJEDLOZI

Odbor za ekonomsku i monetarnu politiku poziva Odbor za vanjske poslove i Odbor za 
međunarodnu trgovinu da kao nadležni odbori u prijedlog rezolucije koji će usvojiti uvrste 
sljedeće prijedloge:

1. podsjeća na svoje rezolucije od 15. siječnja 2020. o provedbi i praćenju odredbi o 
pravima građana u Sporazumu o povlačenju1 te od 12. veljače 2020. o predloženom 
mandatu za pregovore o novom partnerstvu s Ujedinjenom Kraljevinom Velike 
Britanije i Sjeverne Irske2; prima na znanje činjenicu da su pregovori o budućem 
odnosu još uvijek u vrlo ranoj fazi, te ističe veliki utjecaj krize prouzročene 
koronavirusom na taj postupak i njegov raspored;

2. naglašava da je potpuna provedba Sporazuma o povlačenju, uključujući Protokol o 
Sjevernoj Irskoj, koji osigurava da neće postojati „tvrda” granica na irskom otoku, 
preduvjet i temeljna sastavnica novoga partnerstva između EU-a i Ujedinjene 
Kraljevine; izražava zabrinutost zbog izjava Vlade Ujedinjene Kraljevine kojima se 
pokazuje nedostatak političke volje da se u potpunosti poštuju obaveze preuzete iz 
Sporazuma o povlačenju, i to u vezi s graničnim kontrolama u Irskom moru; napominje 
da u Zajedničkom odboru nisu pružena nikakva konkretna jamstva u vezi s tim 
pitanjem; naglašava da je u ovim pregovorima presudno uzajamno povjerenje između 
stranaka;

3. napominje da će EU i Ujedinjena Kraljevina ostati bliski susjedi te će i dalje imati 
mnoge zajedničke interese; ističe značajnu razinu integracije i međuovisnosti 
gospodarstava EU-a i Ujedinjene Kraljevine; podsjeća da je Ujedinjena Kraljevina i 
dalje jedan od najbližih saveznika EU-a, partner u NATO-u i važan trgovinski partner 
iako je napustila EU; stoga ustraje u tome da se sporazumom o novom odnosu između 
EU-a i Ujedinjene Kraljevine mora uzeti u obzir status Ujedinjene Kraljevine kao treće 
zemlje, da on mora biti koherentan te prilagođen geografskoj blizini i visokoj razini 
međusobne povezanosti gospodarstava obiju stranaka; podsjeća na to da Politička 
izjava, koja se temelji na postojećoj jedinstvenoj vezi, služi kao osnova za ambiciozno, 
široko, duboko i fleksibilno partnerstvo;

4. pozdravlja činjenicu da je Komisija predstavila i objavila sveobuhvatni pravni prijedlog 
za novo partnerstvo, općenito govoreći u skladu sa svojim pregovaračkim mandatom i 
rezolucijom Parlamenta; poziva Komisiju da nastavi biti transparentna sa svojim 
suzakonodavcima, industrijom financijskih usluga i potrošačima, te duboko žali zbog 
činjenice da je Vlada Ujedinjene Kraljevine odbila prihvatiti sličnu razinu 
transparentnosti; naglašava da su jasnoća i sigurnost ključne za poslovni kontinuitet i 
neometano pružanje usluga potrošačima, te za sprječavanje nestabilnosti tržišta;

5. napominje znatne razlike između obiju stranaka u ovoj početnoj fazi pregovora, pa i kad 
je riječ o opsegu i pravnoj strukturi teksta o kojemu će se pregovarati; izražava duboku 
zabrinutost zbog ograničenog opsega budućega partnerstva koji je predvidjela Vlada 
Ujedinjene Kraljevine, te ističe da prijedlozi Ujedinjene Kraljevine ne ispunjavaju 

1 Usvojeni tekstovi, P9_TA(2020)0006.
2 Usvojeni tekstovi, P9_TA(2020)0033.



PE648.489v02-00 4/11 AD\1205341HR.docx

HR

njezine obaveze predviđene u Sporazumu o povlačenju i Političkoj izjavi;

6. smatra da je zbog geografske blizine i trenutne gospodarske međuovisnosti s EU-om u 
zajedničkom interesu obiju stranaka ustanoviti ambiciozno i pouzdano novo 
gospodarsko partnerstvo koje će obuhvaćati najveći mogući broj sektora; naglašava da 
se, u svakom slučaju, moraju osigurati jednaki uvjeti i očuvati standardi EU-a kako bi se 
izbjegla „utrka do dna” i stvaranje nepoštenih prednosti kojima se narušava tržišno 
natjecanje snižavanjem razina zaštite ili drugim regulatornim razlikama; naglašava da bi 
postupci javne nabave trebali ostati uzajamno otvoreni kao preduvjet za učinkovitu 
ravnopravnost između stranaka; smatra da bi novi okvir trebao očuvati pravednu 
konkurentnost, prava radnika, financijsku stabilnost EU-a, zaštitu ulagača i potrošača, 
transparentnost u promicanju i podršci koji se daju industrijama temeljenima na znanju, 
integritet jedinstvenog tržišta i obveze prema borbi protiv klimatskih promjena koje 
jamče da trenutačna razina zaštite i standarda neće nazadovati; naglašava da konačni 
okvir mora biti jasan i transparentan te ne smije nametati nerazmjerno opterećenje na 
mikropoduzeća, mala i srednja poduzeća (MSP-ove); poziva stranke da očuvaju potrebe 
i interese tih poduzeća u budućem sporazumu, posebno u pogledu olakšavanja pristupa 
tržištu uključujući, među ostalim, kompatibilnost tehničkih standarda i 
pojednostavnjenje carinskih postupaka; posebno napominje da je moguće narušavanje 
gospodarstva u graničnim područjima u Irskoj zbog nepostojanja cijelog niza odredbi o 
ravnopravnim uvjetima, posebno u pogledu radnih i socijalnih standarda; ističe da je 
važno održati blisku i strukturiranu suradnju na regulatornim i nadzornim pitanjima, i na 
političkoj i na tehničkoj razini, uz poštovanje regulatornog režima i autonomije EU-a u 
donošenju odluka;

7. smatra da buduće partnerstvo mora osigurati visoku razinu u pogledu okoliša, rada i 
socijalne zaštite te ne smije ugroziti buduće inicijative da se podigne ta razina zaštite; u 
tom pogledu podržava klauzulu o razini zaštite klime koja neće nazadovati i potiče obje 
stranke da pojačaju mjere i surađuju na predmetima u vezi s održivom proizvodnjom i 
potrošnjom, promicanju kružnoga gospodarstva i podupiranju zelenog i socijalno 
uključivog rasta; pozdravlja predanost stranaka ostvarivanju cilja klimatske neutralnosti 
u cjelokupnom gospodarstvu do 2050. i usklađivanju svoje politike s ciljevima održivog 
razvoja UN-a te ciljevima navedenim u Pariškom sporazumu; poziva na redoviti 
politički dijalog kako bi se nadzirala provedba Pariškog sporazuma i ciljeva održivog 
razvoja UN-a;

8. poziva na čvrsta i sveobuhvatna jamstva u područjima tržišnog natjecanja, kontrole 
državnih potpora, poduzeća u državnom vlasništvu, suzbijanja monopola, te kontroli 
koncentracija kako bi se osigurali ravnopravni uvjeti između gospodarstava Ujedinjene 
Kraljevine i EU-a te spriječilo i zabranilo nepošteno tržišno natjecanje i narušavanje 
trgovine; naglašava potrebu da se poštuju zajednički visoki standardi u pravu tržišnog 
natjecanja i kontroli državnih potpora; naglašava potrebu da se osigura zaštita ulagača i 
potrošača, integritet jedinstvenog tržišta te da se pravila Ujedinjene Kraljevine o 
tržišnom natjecanju i državnoj potpori usklade s pravilima EU-a; poziva na učinkovitu 
primjenu i poduzimanje korektivnih radnji kako je opisano u Ugovorima EU-a;

9. smatra da bi u pogledu financijskih usluga regulatorni i nadzorni dijalog EU-a s 
Ujedinjenom Kraljevinom trebalo voditi na temelju dobrovoljnog regulatornog dijaloga 
između tvoraca politika, regulatora i nadzornika kako bi se potaknulo regulatorno 
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usklađivanje te podijelili problemi nadzornih tijela i najbolje prakse, uključujući one o 
inovativnim uslugama te pitanjima od zajedničkog interesa; smatra da bi budući 
sporazum trebao obuhvaćati posebne odredbe o suradnji između europskih nadzornih 
tijela i financijskih nadzornih tijela Ujedinjene Kraljevine kako bi se omogućilo 
redovito obavještavanje o promjenama u pogledu pravnog okvira i njegove provedbe; 
prima na znanje činjenicu da je financijski ekosustav EU-a čvrsto međusobno povezan s 
uslugama koje pružaju banke i tržišne infrastrukture sa sjedištem u Ujedinjenoj 
Kraljevini; smatra da bi trebalo uložiti napore da se održi neometana suradnja, osiguraju 
ravnopravni uvjeti i ograniče regulatorne razlike Ujedinjene Kraljevine u pogledu 
financijskih usluga kako bi se očuvala integrirana tržišta kapitala i pristup financijskih 
institucija EU-a odgovarajućoj tržišnoj infrastrukturi u Ujedinjenoj Kraljevini;

10. podsjeća da će se prava iz sustava putovnice, koja se temelje na uzajamnom priznavanju 
te usklađenim nadzornim pravilima i praksama na unutarnjem tržištu, na kraju 
prijelaznog razdoblja prestati primjenjivati između EU-a i Ujedinjene Kraljevine, s 
obzirom na to da će Ujedinjena Kraljevina postati treća zemlja; naglašava da se nakon 
toga razdoblja pristup europskom financijskom tržištu mora temeljiti na autonomnom 
okviru istovjetnosti EU-a; međutim podsjeća na ograničeni opseg odluka o istovjetnosti; 
naglašava da bi se radi nadzora te očuvanja financijske stabilnosti mogle utvrditi i 
zadržati dodatne posebne mjere i zahtjevi; naglašava da bi svako buduće partnerstvo s 
Ujedinjenom Kraljevinom trebalo uključivati čvrsta bonitetna izuzeća kako bi se pravno 
zajamčilo pravo obiju strana na donošenje propisa u javnom interesu;

11. naglašava da zakonodavstvo EU-a predviđa mogućnost da se pravila trećih zemalja 
smatraju jednakima na temelju razmjerne analize temeljene na riziku; naglašava da su 
ispitivanja istovjetnosti tehnički postupak koji bi se trebao temeljiti na jasnim, 
objektivnim i transparentnim kriterijima; podsjeća na svoje stajalište u izvješću o 
odnosima između EU-a i trećih zemalja u pogledu regulacije i nadzora financijskih 
usluga prema kojemu bi odluke o istovjetnosti financijskih usluga trebale biti podložne 
delegiranim aktima; u tom pogledu napominje da će Komisija provesti procjenu 
istovjetnosti financijskih usluga Ujedinjene Kraljevine te da će istovjetnost jedino moći 
biti priznata ako su regulatorni i nadzorni režim i standardi Ujedinjene Kraljevine 
potpuno jednaki onima EU-a kako bi se osigurali ravnopravni uvjeti; pozdravlja 
predanost stranaka u Političkoj izjavi kojom se uspostavlja okvir za buduće odnose 
između EU-a i Ujedinjene Kraljevine kako bi se do kraja lipnja 2020. dovršile procjene 
istovjetnosti; potiče obje stranke da nastave ulagati napore kako bi postigle taj cilj; 
smatra da bi se, ako se Ujedinjenoj Kraljevini prizna istovjetnost, trebali uložiti napori 
da se ona i održi, ali podsjeća da EU može jednostrano povući status istovjetnosti u bilo 
kojem trenutku;

12. ističe da se promjenama uvedenima Uredbom 2019/2033 Europskog parlamenta i 
Vijeća od 27. studenog 2019. o bonitetnim zahtjevima investicijskih društava3 u okvir 
istovjetnosti za ulagačka društva zahtijeva da Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne 
papire i tržišta kapitala ‘prati regulatorna i nadzorna kretanja, provedbene prakse i druga 
relevantna tržišna kretanja u trećim zemljama’; napominje da bi takve odredbe mogle 
poslužiti kao nacrt za učinkoviti režim praćenja;

3 SL L 314, 5.12.2019., str. 1.
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13. podsjeća da se velika količina izvedenica denominiranih u eurima poravnava u 
Ujedinjenoj Kraljevini, što bi moglo imati posljedice na financijsku stabilnost Europske 
unije; pozdravlja novi nadzorni režim uspostavljen Uredbom (EU) 2019/2099 
Europskog parlamenta i Vijeća od 23. listopada 2019. u pogledu postupaka i tijela 
uključenih u izdavanje odobrenja središnjim drugim ugovornim stranama i zahtjevâ za 
priznavanje središnjih drugih ugovornih strana trećih zemalja4; poziva novoosnovani 
nadzorni odbor za središnje druge ugovorne strane da iskoristi ovlasti koje su mu 
dodijeljene putem te Uredbe kako bi se očuvala financijska stabilnost u EU-u i poziva 
Komisiju da razmotri sličan pristup za druga područja uspostavljena u Ujedinjenoj 
Kraljevini u marketingu, poravnavanju ili pružanju usluge pokroviteljstva financijskih 
instrumenata denominiranih u eurima;

14. naglašava važnost osiguravanja okvira za brzu suradnju i razmjenu informacija između 
EU-a i Ujedinjene Kraljevine kako bi se moglo spriječiti, otkriti i kazniti pranje novca i 
financiranje terorizma, te važnost očuvanja ravnopravnosti uvjeta; poziva stranke da u 
budući sporazum o partnerstvu uvrste odredbe o politici sprječavanja pranja novca i 
suzbijanja financiranja terorizma, uključujući mehanizam razmjene informacija; 
podsjeća da su se u Političkoj izjavi EU i Ujedinjena Kraljevina obvezali premašiti 
standarde Radne skupine za financijsko djelovanje o sprječavanju pranja novca i 
suzbijanju financiranja terorizma u pogledu transparentnosti stvarnog vlasništva te 
zaustaviti anonimnost povezanu s uporabom virtualnih valuta, uključujući putem 
kontrole dužne pažnje klijenata; naglašava da Ujedinjena Kraljevina mora poštovati 
međunarodne standarde te bi trebala nastaviti slijediti odredbe EU-a o i prema rastućim 
standardima u području sprječavanja pranja novca, što donekle postavlja više standarde 
zaštite i pruža više transparentnosti nego trenutačni međunarodni standardi; podsjeća na 
popis EU-a trećih zemalja sa strateškim nedostacima u njihovim okvirima za 
sprječavanje pranja novca i suzbijanje financiranja terorizma te potiče Ujedinjenu 
Kraljevinu, s njezinim prekomorskim područjima, da se nakon prijelaznog razdoblja 
kontinuirano obvezuje prema okviru EU-a o sprječavanju pranja novca i suzbijanju 
financiranja terorizma;

15. pozdravlja zahtjeve navedene u članku 130. i 131. Zakona o sprječavanju pranja novca 
nacrta teksta Komisije Sporazuma o novom partnerstvu s Ujedinjenom Kraljevinom od 
18. ožujka 2020.5 u vezi s transparentnosti stvarnog vlasništva za pravne subjekte i 
pravne aranžmane; podsjeća da je od presudne važnosti za obje stranke da osiguraju da 
su informacije sadržane u središnjim registrima dostupne prema istim standardima koji 
su navedeni u Direktivi (EU) 2018/843 Europskog parlamenta i Vijeća od 
30. svibnja 2018. o sprečavanju korištenja financijskog sustava u svrhu pranja novca ili 
financiranja terorizma6, posebno uzimajući u obzir njezinu Uvodnu izjavu 42. o pojmu 
legitimnog interesa;

16. poziva obje stranke da u sporazum o novom partnerstvu uvrste posebne odredbe o 
nadzoru financijskih i nefinancijskih obveznika u kontekstu okvira za sprječavanje 
pranja novca; podsjeća na komunikaciju Komisije o boljoj provedbi EU-ova okvira za 
sprečavanje pranja novca i borbu protiv financiranja terorizma (COM/2019/0360) i 
njezina izvješća o procjeni nedavnih navodnih slučajeva pranja novca koji uključuju 

4 SL L 322, 12.12. 2019., str. 1.
5 https://ec.europa.eu/info/sites/info/files/200318-draft-agreement-gen.pdf 
6 SL L 156, 19.6. 2018., str. 43.

https://ec.europa.eu/info/sites/info/files/200318-draft-agreement-gen.pdf
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kreditne institucije EU-a, uz zaključak da je nadzor EU-a nad sprječavanjem pranja 
novca bio uvelike manjkav;

17. smatra da je slobodno kretanje državljana EU-a – uključujući buduće pogranične 
radnike – i slobodno kretanje usluga na irskom otoku važno kako bi se ograničila šteta 
za gospodarstvo cijelog otoka te da bi budući sporazum trebao obuhvatiti to pitanje;

18. preporučuje da, uzevši u obzir pojačanu digitalizaciju trgovine, što uključuje usluge, 
stranke, kao dio okvira upravljanja novog partnerstva, donesu odredbe za olakšavanje 
digitalne trgovine, kako bi se uklonile neopravdane prepreke trgovini putem 
elektroničkih medija te osigurala otvorena, sigurna i pouzdana elektronička okolina za 
poduzeća i potrošače; naglašava da bi te odredbe trebale olakšavati potreban protok 
podataka, koji je podložan iznimkama radi legitimnih ciljeva javne politike, ne 
ugrožavajući pravila EU-a o zaštiti osobnih podataka, te bi trebale biti podložne 
odgovarajućoj sudskoj kontroli;

19. naglašava da će biti potrebna značajna ulaganja u objekte za carinske provjere na 
zajedničkim tranzitnim točkama, te da bi u budućem sporazumu trebalo predvidjeti 
sveobuhvatne mehanizme carinske suradnje kako bi se olakšala prekogranična trgovina;

20. smatra da bi budući sporazum trebao predvidjeti jasne mehanizme kako bi se osigurala 
učinkovita provedba, primjena i rješavanje sporova u zakonodavstvu u spomenutim 
područjima; pozdravlja činjenicu da, u nacrtu pravnog sporazuma koji je predstavila 
Komisija, Sud Europske unije ima obveznu nadležnost da donosi obvezujuće 
preliminarne presude o tumačenju načela prava EU-a ili pitanju tumačenja odredbe 
prava EU-a;

21. poziva EU i Ujedinjenu Kraljevinu, uključujući prekomorska područja Ujedinjene 
Kraljevine, njezine suverene zone i krunske posjede, da se čvrsto obvežu kako bi se 
osigurala sukladnost s dobrim poreznim upravljanjem u skladu s trenutačnim i budućim 
međunarodnim i europskim standardima, posebno na području razmjene informacija o 
porezu, transparentnosti poreza, poštenog oporezivanja, mjera protiv izbjegavanja 
poreza te standardima OECD-a protiv smanjenja porezne osnovice i premještanja 
dobiti; nadalje poziva stranke da poštuju standarde Radne skupine za financijsko 
djelovanje;

22. poziva stranke da kao prioritet odrede usklađenu borbu protiv utaje i izbjegavanja 
poreza; poziva stranke da suradnjom predviđenom u Kodeksu ponašanja EU-a pri 
oporezivanju poduzeća riješe pitanje štetnih poreznih praksi; u tom pogledu ističe 
izvješće za Ujedinjenu Kraljevinu kao dio procesa europskog semestra za 2020., u 
kojemu su sustav poreza na dividende Ujedinjene Kraljevine i njezin veliki broj 
bilateralnih poreznih ugovora značajke koje bi poduzeća mogla iskoristiti za agresivno 
porezno planiranje; napominje da je Ujedinjena Kraljevina visoko rangirana prema 
pokazateljima Komisije koji je identificiraju kao državu koja ima značajke koje bi 
poduzeća mogla iskoristiti za izbjegavanje poreza; poziva na to da budući sporazum 
posebno riješi to pitanje i predstavi način na koji će Ujedinjena Kraljevina rješavati 
takve situacije u budućnosti; napominje da će se na kraju prijelaznog razdoblja 
Ujedinjena Kraljevina smatrati trećom zemljom i da će je stručna skupina za Kodeks 
ponašanja pri oporezivanju poduzeća morati preispitati prema kriterijima 
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uspostavljenima za EU-ov popis nekooperativnih jurisdikcija; poziva stranke da 
zajamče potpunu administrativnu suradnju kako bi se osigurala sukladnost sa 
zakonodavstvom o PDV-u te zaštitom i povratom prihoda od PDV-a;

23. pozdravlja predanost Ujedinjene Kraljevine da nastavi provedbu Direktive 2018/822 
(DAC 6)7; poziva stranke da osiguraju da odredbe uvrštene u razne direktive kojima se 
omogućuje obavezna automatska razmjena informacija na području oporezivanja 
(DAC8, DAC 29, DAC 310, DAC 411, DAC 512) o dohotku, financijskim računima, 
presudama o porezu, izvješćima po državama, stvarnom vlasništvu ostanu na snazi; 
preporučuje da stranke postave platformu za održavanje administrativne suradnje kako 
bi se omogućio kontinuitet razmjene informacija i koordinacija budućih prijedloga za 
razmjenu informacija, kao toga za internetske platforme;

24. poziva stranke da osiguraju da njihove porezne politike podržavaju postizanje ciljeva 
navedenih u Pariškom sporazumu te poziva stranke da surađuju na budućem 
mehanizmu EU-a za prilagodbu granica emisija ugljika, posebno kako bi se izbjegao 
bilo koji oblik dvostrukog oporezivanja prilikom ostvarivanja ciljeva zaštite okoliša 
EU-a za prilagodbu granica emisija ugljika;

25. podsjeća da, u skladu s člankom 132. Sporazuma o povlačenju, Zajednički odbor može 
usvojiti odluku kojom se produljuje prijelazno razdoblje; smatra da je potrebno ozbiljno 
razmotriti moguće produljenje prijelaznog razdoblja u svjetlu preostalih razlika te 
utjecaja krize uzrokovane bolešću COVID-19 kako bi se vidjelo je li potrebno više 
vremena da se zaključe pregovori o sveobuhvatnom budućem partnerstvu, istodobno 
čuvajući prava građana, pravnu sigurnost te gospodarsku i financijsku stabilnost; 
ponavlja svoje stajalište da, uzevši u obzir kompleksnost pregovora i ograničeno 
vremensko razdoblje, postoji stvarni rizik od „ruba litice” u gospodarskim područjima u 
kojima su mjere za izvanredne situacije ili međunarodni okviri možda nedovoljni pravni 
okviri za sprječavanje ozbiljnih smetnji; smatra da je u zajedničkom interesu EU-a i 
Ujedinjene Kraljevine da se njihov budući odnos uspostavi na uredan način;

26. podsjeća da se likvidnost tržišta obveznica država članica i likvidnost razmjene 
nacionalnih valuta država članica izvan europodručja oslanjaju na infrastrukturu koju 
nude investicijske banke u Ujedinjenoj Kraljevini; napominje da, s obzirom na to da je u 
puno pravnih sustava EU-a zabranjeno primarno trgovanje državnim obveznicama u 
trećim zemljama, postoji bitna potreba da se navedeno pitanje uzme u obzir prilikom 
novih pregovora o partnerstvu EU-a i Ujedinjene Kraljevine;

27. smatra da Brexit može stvoriti novi zamah za proširivanje projekta unije tržišta kapitala, 
što bi moglo pomoći pri usmjeravanju kredita u stvarno gospodarstvo pogotovo za 
MSP-ove, dodatno omogućiti podjelu privatnog rizika, smanjiti potrebu za podjelom 
javnog rizika i dopuniti financiranje putem banaka.

7 Direktiva (EU) 2018/822 od 25. svibnja 2018. (SL L 139, 5.6.2018., str. 1.).
8 Direktiva 2011/16/EU od 15. veljače 2011. (SL L 64, 11.3.2011., str. 1.).
9 Direktiva 2014/107/EU od 9. prosinca 2014. (SL L 359, 16.12.2014., str. 1.).
10 Direktiva (EU) 2015/2376 od 8. prosinca 2015. (SL L 332, 18.12.2015., str. 1.).
11 Direktiva Vijeća (EU) 2016/881 od 25. svibnja 2016. (SL L 146, 3.6.2018., str. 8.).
12 Direktiva Vijeća (EU) 2016/2258 od 6. prosinca 2016. (SL L 342, 16.12.2016., str. 1.).
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